
 

GE.23-03426  (R)  060423  200423 

Совет по правам человека 
Пятьдесят третья сессия 

19 июня — 14 июля 2023 года 

Пункт 6 повестки дня 

Универсальный периодический обзор 

  Доклад Рабочей группы по универсальному 
периодическому обзору* 

  Чехия 

  

  

 * Приложение распространяется без официального редактирования и только на том языке, 

на котором оно было представлено. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/53/4 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

15 March 2023 

Russian 

Original: English 



A/HRC/53/4 

2 GE.23-03426 

   Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию 23 января — 3 февраля 2023 года. Обзор по Чехии состоялся на 1-м заседании, 

23 января 2023 года. Делегацию Чехии возглавляла Государственная уполномоченная 

по правам человека Клара Шимачкова-Лауренчикова. На своем 10-м заседании, 

состоявшемся 27 января 2023 года, Рабочая группа приняла доклад по Чехии. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Чехии в составе представителей 

следующих стран: Бангладеш, Румыния и Южная Африка. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Чехии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Чехии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Анголой, Бельгией, Германией, Панамой и Португалией от имени 

Группы друзей по вопросам национального осуществления, представления отчетности 

и принятия последующих мер, Испанией, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Швецией. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Чехии заявила, что национальный доклад был подготовлен в тесном 

сотрудничестве с рядом министерств и ведомств. Консультативные органы по правам 

человека внесли ключевой вклад, обеспечив платформу для дискуссий между 

властями и представителями гражданского общества и научных кругов. 

6. Чехия отложила решение о ратификации Факультативного протокола к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах до 

2025 года. 

7. Одной из наиболее важных целей является внесение поправок в Закон о 

государственном уполномоченном по правам человека с целью создания 

национального правозащитного учреждения и должности заместителя 

уполномоченного по правам детей. Поправка будет представлена на рассмотрение 

парламента в 2023 году. 

8. В настоящее время разрабатывается комплексный законопроект о поддержке 

детей и семей, направленный на преобразование системы ухода за детьми путем 

предоставления родителям и детям более доступной поддержки в области 

профилактики и укрепления потенциала. Чехия осуждает телесные наказания детей и 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/CZE/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/CZE/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/CZE/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/CZE/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/CZE/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/CZE/3
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намерена принять закон, который установит политику абсолютной нетерпимости ко 

всем формам насилия в отношении детей. 

9. Несмотря на то, что Чехия придает особое значение инклюзивному 

образованию, неравенство в этой сфере сохраняется. 1 января 2023 года был назначен 

первый уполномоченный по делам меньшинства рома. Чехия построит мемориал на 

месте бывшей свинофермы в деревне Лети-у-Писку, где во время Второй мировой 

войны находился концентрационный лагерь. В Праге будет создан Дом рома и синти. 

10. Еще одним приоритетом является предотвращение расизма и преступлений на 

почве ненависти. Продолжается расширение кампании по борьбе с ненавистью в 

социальных сетях, которая сопровождается адресными мероприятиями в школах и 

общинах, направленными на повышение уровня общей терпимости, взаимопонимания 

и принятия меньшинств. Эта тема также включена в школьные образовательные 

программы на всех уровнях. 

11. Чехия приняла специальный закон о предоставлении компенсации незаконно 

стерилизованным лицам, в соответствии с которым жертвам незаконной стерилизации 

предоставляется сумма в размере 300 000 крон в качестве компенсации. Поскольку 

требование о предъявлении соответствующих медицинских документов, 

подтверждающих незаконную стерилизацию, оказалось препятствием, теперь 

допустимы новые формы документов. 

12. Еще один долгосрочный вопрос — использование коек-сеток в 

психиатрических учреждениях, которые были отменены в 2022 году. Чехия провела 

обучение медицинских работников психиатрических больниц стандартам в области 

прав человека и расширила систему оказания помощи на уровне общин. По всей 

стране было создано 50 многопрофильных бригад психиатрической помощи. 

13. Благодаря информационно-просветительским кампаниям для работодателей и 

работников Чехия сократила гендерный разрыв в оплате труда с 22 до 16 процентов. 

К концу 2022 года правительство также приняло новый План действий по 

обеспечению равной оплаты труда. Планируется повысить представленность женщин 

на руководящих должностях. 

14. Чехия вводит новое юридическое определение домашнего насилия и развивает 

сеть необходимых услуг для жертв в регионах. В результате юридическое определение 

изнасилования будет приведено в соответствие с современными представлениями о 

сексуальных отношениях, основанных на согласии и взаимном уважении. Она готова 

возобновить общественные дебаты по вопросу ратификации Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и бытовым 

насилием (Стамбульская конвенция). 

15. Реализация прав ЛГБТИК+ людей все еще остается сложной задачей. 

В настоящее время в парламенте обсуждается законопроект о равенстве брака. 

Правительство намерено изменить правовые условия для зарегистрированных 

партнеров. Чехия подготовила и работает над принятием первой комплексной 

стратегии по обеспечению прав ЛГБТИК+ людей. Еще одним вопросом является 

требование к трансгендерным людям пройти хирургическую операцию для 

юридического признания гендера. Чехия готовит изменение процедуры в соответствии 

со стандартами в области прав человека. 

16. Чехия разработала комплексную Стратегическую рамочную программу 

подготовки к старению общества, в которой основное внимание уделяется активности 

стареющего населения, доступному жилью, социальному и медицинскому 

обслуживанию, справедливому размеру пенсий, социальной адаптации к старению и 

защите от насилия и дискриминации. Дискриминация по признаку возраста запрещена 

законодательством. Чехия также недавно разработала определение жестокого 

обращения с пожилыми людьми и пренебрежительного отношения к ним, которое 

теперь будет применяться на практике. 

17. В настоящее время основной проблемой является война в Украине и прибытие 

беженцев. С начала конфликта Чехия приняла почти полмиллиона человек. Это 

позволило им упорядочить свое пребывание и найти жилье, работу, образовательное 
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учреждение, детский сад, получить медицинское и социальное обслуживание, при 

готовности и солидарности чешского населения. Чехия выражает благодарность таким 

международным организациям, как Детский фонд Организации Объединенных Наций, 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев и Международная организация по миграции. 

18. Чехия продолжит искреннее сотрудничество со специальными процедурами 

Совета по правам человека и договорными органами. Она также будет далее оказывать 

финансовую поддержку УВКПЧ и увеличит официальную помощь в целях развития. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

19. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 93 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

20. Мальта приветствовала ратификацию Чехией Факультативного протокола к 

Конвенции о правах инвалидов. 

21. Маврикий приветствовал усилия, предпринятые для защиты прав жертв 

дискриминации путем принятия Антидискриминационного закона. 

22. Мексика приветствовала Государственную стратегию обеспечения гендерного 

равенства на 2021–2030 годы, а также создание должности и назначение 

уполномоченного по делам меньшинства рома. 

23. Монголия высоко оценила ратификацию Чехией Факультативного протокола к 

Конвенции о правах инвалидов и Государственную стратегию обеспечения гендерного 

равенства на 2021–2030 годы. 

24. Черногория отметила активные меры, принятые для борьбы с дискриминацией, 

расизмом и ненавистью. 

25. Марокко приветствовало законодательные меры по борьбе с расизмом и 

ненавистническими высказываниями. 

26. Намибия высоко оценила усилия Чехии по предотвращению и пресечению 

торговли людьми. 

27. Непал положительно отметил усилия по борьбе с торговлей людьми. 

28. Королевство Нидерландов выразило обеспокоенность в связи с отсутствием 

прогресса в решении проблемы насилия в отношении женщин и девочек. 

29. Северная Македония выразила обеспокоенность тем, что рома продолжают 

подвергаться дискриминации во многих областях своей повседневной жизни. 

30. Норвегия обеспокоена по-прежнему непропорционально большим количеством 

детей рома в школах для детей с психическими расстройствами. 

31. Пакистан отметил принятые меры по борьбе с дискриминацией и 

ненавистническими высказываниями, а также по усилению защиты иностранных 

работников. 

32. Панама вынесла рекомендации. 

33. Парагвай отметил предпринятые усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями и экстремизмом. 

34. Перу отметила ратификацию Чехией Факультативного протокола к Конвенции 

о правах инвалидов. 

35. Филиппины отметили инициативы, предпринятые Чехией для укрепления 

нормативной базы, касающейся гендерного равенства, прав мигрантов и беженцев, 

а также предпринимательской деятельности и прав человека. 
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36. Польша отметила Стратегическую рамочную программу «Чешская  

Республика 2030» и принятие первого Национального плана действий в области 

предпринимательской деятельности и прав человек. 

37. Португалия отметила ратификацию Чехией Факультативного протокола к 

Конвенции о правах инвалидов и Стратегию по обеспечению равенства и интеграции 

рома. 

38. Катар отметил принятие Стратегической рамочной программы «Чешская 

Республика 2030», Государственной стратегии обеспечения гендерного равенства и 

национальной стратегии в области образования. 

39. Российская Федерация обеспокоена участившимися случаями дискриминации 

в отношении российских граждан в Чехии. 

40. Сербия высоко оценила Стратегию Чехии по обеспечению равенства, 

интеграции и участия рома на 2021–2030 годы и борьбу с домашним и гендерным 

насилием. 

41. Словакия призвала Чехию осуществлять законодательство и политику, 

ориентированные на уязвимые группы населения. 

42. Словения приветствовала тот факт, что Чехия уделяет приоритетное внимание 

созданию должности уполномоченного по правам детей. 

43. Южная Африка высоко оценила второй план реализации Стратегической 

рамочной программы «Чешская Республика 2030». 

44. Испания оценила прием украинских беженцев как пример солидарности. 

45. Шри-Ланка отметила Стратегическую рамочную программу «Чешская 

Республика 2030» и Национальную стратегию защиты прав детей на 2021–2029 годы. 

46. Государство Палестина внесло рекомендации. 

47. Судан высоко оценил принятие Национальной стратегии защиты прав детей и 

Плана действий в области предпринимательской деятельности и прав человека. 

48. Швеция вынесла рекомендации. 

49. Швейцария вынесла рекомендации. 

50. Сирийская Арабская Республика отметила, что многие рекомендации, 

вынесенные в ходе третьего цикла, все еще не были полностью выполнены. 

51. Того приветствовало Антидискриминационный закон, который привел к 

созданию аппарата Государственного уполномоченного по правам человека. 

52. Турция вынесла рекомендации. 

53. Туркменистан высоко оценил Стратегическую рамочную программу «Чешская 

Республика 2030» и Национальную стратегию защиты прав детей на 2021–2029 годы. 

54. Украина с благодарностью отметила, что Чехия предоставляет украинским 

беженцам доступ к рынку труда, здравоохранению, социальной поддержке и 

образованию. 

55. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало обязательство Чехии бороться с гендерным насилием и призвало ее 

прекратить сегрегацию учащихся из числа рома. 

56. Соединенные Штаты Америки высоко оценили многолетнюю приверженность 

Чехии делу продвижения демократии и прав человека. 

57. Уругвай высоко оценил ратификацию Чехией Факультативного протокола к 

Конвенции о правах инвалидов. 

58. Боливарианская Республика Венесуэла выразила обеспокоенность в связи с 

ситуацией, сложившейся в области прав человека в Чехии. 
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59. Вьетнам приветствовал принятие Стратегической рамочной программы 

«Чешская Республика 2030». 

60. Афганистан приветствовал усилия Чехии по укреплению национальной 

правовой базы по правам детей в соответствии с ее международными обязательствами. 

61. Албания приветствовала усилия, предпринимаемые Чехией для обеспечения 

гендерного равенства, и ее достижения в борьбе с расизмом. 

62. Алжир высоко оценил принятие Чехией Плана действий по инклюзивному 

образованию на 2019–2020 годы и Стратегической рамочной программы «Чешская 

Республика 2030». 

63. Аргентина приветствовала принятие Национальной стратегии защиты прав 

детей. 

64. Армения приветствовала намерение Чехии подписать Факультативный 

протокол к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах. 

65. Австралия признала прогресс, достигнутый в борьбе с дискриминацией в 

отношении рома, включая законодательное закрепление компенсации женщинам, 

подвергшимся недобровольной стерилизации. 

66. Австрия вынесла рекомендации. 

67. Чехия заявила, что она добилась успеха в ликвидации гендерного неравенства 

во многих областях. Тем не менее гендерное неравенство сохраняется, в связи с чем 

была принята новая стратегия. Ликвидация гендерного насилия является одним из 

основных приоритетов. Жертвам насилия в семье оказывается бесплатная помощь. 

Чехия предприняла шаги для решения проблемы гендерного разрыва в оплате труда, 

в том числе путем повышения компетенции трудовых инспекций и принятия Плана 

действий по обеспечению равной оплаты труда. 

68. В случаях, когда дети подвергаются риску, предпочтение отдается уходу в 

замещающей семье вместо ухода в учреждениях интернатного типа. Помещение 

ребенка в специализированное учреждение возможно только по постановлению суда, 

как крайняя мера. Периодически проводится пересмотр решения, чтобы оценить, 

можно ли вернуть ребенка в семью. К 2024 году будет запрещено помещение детей в 

возрасте до четырех лет в учреждения интернатного типа. Количество детей, 

помещенных в такие учреждения, сокращается, в то время как количество детей, 

находящихся на попечении замещающих семей, растет. 

69. Чехия планирует ввести в свое законодательство полный запрет на телесные 

наказания, в том числе в семье, в системе образования и здравоохранения. 

70. Чехия создала 77 специальных помещений для допросов с целью 

предотвращения вторичной виктимизации детей и стигматизации. 

71. Государственный совет по делам людей с инвалидностью осуществляет 

мониторинг за выполнением Конвенции о правах инвалидов, включая консультации с 

людьми с инвалидностью и представляющими их организациями, а также с 

Государственным уполномоченным по правам человека. 

72. В чешском законодательстве установлена уголовная ответственность за 

ненавистические высказывания и другие преступления на почве ненависти, что 

позволяет преследовать за преступления на почве ненависти, основанной на 

предрассудках. Преступление в виде подстрекательства к ненависти к группе лиц 

предусматривает неисчерпывающий перечень оснований, что не допускает 

возможности исключения конкретной группы лиц. Многие случаи ненавистнических 

высказываний происходят в Интернете, но и они преследуются по закону. 

73. В полиции есть специалисты, прошедшие подготовку по выявлению и оценке 

преступлений на почве ненависти. Был подготовлен методологический инструмент 

идентификации языка ненависти онлайн и офлайн, а в 2023 году был создан 

национальный центр по борьбе с терроризмом, экстремизмом и киберпреступностью. 
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Прокуроры уделяют особое внимание определению мотива виновного при 

расследовании дел о преступлениях на почве ненависти. Ежегодно составляется 

годовой отчет о случаях экстремизма и ненависти, основанной на предрассудках. 

Также готовится новая национальная стратегия по борьбе с антисемитизмом. 

74. В целях предотвращения бедности среди пожилых людей ежегодно проводится 

индексация пенсий, при этом их размер увеличивается с учетом инфляции. Однако 

задача обеспечения устойчивости пенсионной системы по-прежнему не выполнена. 

75. Чехия разрабатывает стратегию по обеспечению прав ЛГБТКИ+, уделяя особое 

внимание вопросам человеческого достоинства, равенства и самоопределения, 

семейной жизни, занятости, здравоохранения и социального обеспечения, образования 

и другим институциональным механизмам. Антидискриминационный закон строго 

запрещает дискриминацию по признаку сексуальной и гендерной идентичности. 

Сексуальная ориентация и гендерная идентичность не включены в Уголовный кодекс 

как основания для совершения преступлений на почве ненависти, но Закон позволяет 

ужесточить наказание в таких случаях. Правительство опубликовало методическое 

руководство для учителей и другого персонала учебных заведений по вопросам 

гомофобии и издевательств в школах. 

76. В Национальной стратегии по борьбе с торговлей людьми на 2020–2023 годы 

приоритетными направлениями являются борьба с торговлей детьми, повышение 

эффективности выявления жертв, предотвращение и оказание помощи жертвам 

торговли людьми, а также сотрудничество на национальном и международном 

уровнях в борьбе с торговлей людьми. Были обновлены процедуры рассмотрения дел 

о торговле детьми. В рамках Специальной программы поддержки и защиты жертв 

торговли людьми жертвам предлагается помощь в виде жилья и других услуг, а также 

помощь во взаимодействии с правоохранительными органами. Кроме того, с начала 

войны в Украине Чехия предприняла значительные усилия по профилактике и 

повышению осведомленности для защиты от торговли людьми лиц, спасающихся от 

войны. 

77. В настоящее время готовится новая стратегия по борьбе с киберпреступностью. 

Чехия уделяет приоритетное внимание борьбе с надругательствами над детьми в 

Интернете. 

78. Азербайджан выразил обеспокоенность в связи с сообщениями о насилии в 

отношении женщин и участившихся случаях ненавистнических высказываний в адрес 

мусульман и просителей убежища. 

79. Бахрейн высоко оценил усилия Чехии во время пандемии коронавирусной 

инфекции (COVID-19). 

80. Бангладеш высоко отметил постоянные усилия по укреплению гендерного 

паритета, удовлетворению потребностей людей с инвалидностью и борьбе с насилием 

в отношении женщин и торговлей людьми. 

81. Беларусь вынесла рекомендации. 

82. Бельгия отметила наличие возможностей для прогресса в обеспечении прав 

женщин, ЛГБТКИ+ людей и рома. 

83. Бразилия призвала Чехию реализовать в полном объеме Стратегию по 

обеспечению равенства, интеграции и участия рома на 2021–2030 годы. 

84. Болгария с удовлетворением отметила прогресс в деле деинституционализации 

детей в возрасте до трех лет. 

85. Кабо-Верде предложило Чехии активизировать информационно-

просветительскую деятельность, в том числе в школах, для снижения ксенофобских 

настроений по отношению к меньшинствам, а также рассмотреть вопрос о 

ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей. 
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86. Канада приветствовала новую Стратегию по обеспечению равенства, 

интеграции и участия рома, политику по борьбе с экстремизмом и новую Стратегию 

обеспечения гендерного равенства. 

87. Чили особо отметила принятие закона, предусматривающего возмещение 

ущерба женщинам рома, подвергшимся принудительной стерилизации. 

88. Китай отметил сохраняющиеся проблемы, такие как расизм, ограничения прав 

групп меньшинств, нарушения прав беженцев и иммигрантов, а также 

продолжающееся насилие в отношении женщин. 

89. Колумбия приветствовала принятие и вступление в силу Закона о 

предоставлении компенсации незаконно стерилизованным лицам. 

90. Коста-Рика приветствовала Стратегию по обеспечению равенства, интеграции 

и участия рома на 2021–2030 годы, направленную на устранение пробелов в доступе 

рома к образованию, жилью, занятости и здравоохранению. 

91. Кот-д'Ивуар приветствовал принятие Стратегической рамочной программы 

«Чешская Республика 2030» с упором на устойчивое развитие и права человека. 

92. Хорватия приветствовала меры по прекращению практики помещения детей в 

возрасте до трех лет в учреждения интернатного типа. Она обеспокоена тем, что 

телесные наказания детей по-прежнему законны. 

93. Куба вынесла рекомендации. 

94. Кипр высоко оценил значительные усилия Чехии по борьбе с торговлей 

людьми. 

95. Корейская Народно-Демократическая Республика выразила обеспокоенность 

относительно продолжающихся нарушений прав человека в Чехии. 

96. Дания приветствовала прогресс, достигнутый в деле включения детей рома в 

систему общего образования. 

97. Египет высоко оценил прогресс, достигнутый в борьбе с дискриминацией, 

ненавистническими высказываниями и торговлей людьми. 

98. Эстония высоко оценила подход Чехии к борьбе с экстремизмом и ненавистью, 

основанной на предрассудках. 

99. Финляндия приветствовала достигнутый прогресс в расширении доступа детей 

рома к образованию и их интеграции в систему образования в рамках Стратегии по 

обеспечению равенства, интеграции и участия рома на 2021–2030 годы. 

100. Франция заявила, что закон о предоставлении компенсации незаконно 

стерилизованным женщинам рома является важным шагом вперед в борьбе со всеми 

формами дискриминации. 

101. Гамбия высоко оценила усилия Чехии по обеспечению равной 

представленности женщин на руководящих должностях и по борьбе с гендерным 

насилием. 

102. Грузия высоко оценила шаги, предпринятые Чехией для борьбы с экстремизмом 

и поощрения гендерного равенства. 

103. Германия заявила, что ситуация с правами человека меньшинств, особенно 

населения рома, остается одной из проблемных областей в Чехии. 

104. Гана призвала Чехию продолжать обеспечивать доступ детей рома к 

инклюзивному образованию. 

105. Греция приветствовала принятие Стратегии по обеспечению равенства, 

интеграции и участия рома и Государственной стратегии обеспечения гендерного 

равенства на 2021–2030 годы. 

106. Исландия вынесла рекомендации. 

107. Индия высоко оценила усилия Чехии по улучшению положения рома в стране. 



A/HRC/53/4 

GE.23-03426 9 

108. Индонезия вынесла рекомендации. 

109. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность тем, что рома 

продолжают подвергаться дискриминации во многих областях своей повседневной 

жизни. 

110. Ирак приветствовал второй Национальный план по достижению целей в 

области устойчивого развития. 

111. Ирландия выразила сожаление в связи с тем, что национальное правозащитное 

учреждение еще не создано. 

112. Израиль высоко оценил усилия Чехии по приему большого количества 

беженцев из Украины и ее работу по обеспечению гендерного равенства. 

113. Италия высоко отметила усилия Чехии по решению проблемы приема беженцев 

из Украины и особое внимание, уделяемое потребностям украинских детей. 

114. Иордания высоко оценила усилия Чехии по борьбе с торговлей людьми, 

включая национальную стратегию и программы для жертв. 

115. Казахстан высоко оценил меры по борьбе с торговлей людьми и насилием в 

семье. 

116. Кувейт высоко оценил шаги, предпринятые для выполнения рекомендаций, 

в том числе в отношении борьбы с расизмом, и обеспечения прав детей и людей с 

инвалидностью. 

117. Ливан приветствовал принятие Стратегической рамочной программы «Чешская 

Республика 2030». 

118. Ливия вынесла рекомендации. 

119. Лихтенштейн вынес рекомендации. 

120. Литва приветствовала ратификацию Чехией Факультативного протокола к 

Конвенции о правах инвалидов. 

121. Люксембург вынес рекомендации. 

122. Малайзия отметила законодательные меры, направленные, в частности, на 

борьбу с дискриминацией, обеспечение гендерного равенства и удовлетворение 

потребностей лиц, находящихся в уязвимом положении. 

123. Мальдивы приветствовали принятие Государственной стратегии обеспечения 

гендерного равенства на 2021–2030 годы. 

124. Чехия заявила, что инклюзивное образование было закреплено на 

законодательном уровне. Для помещения ребенка в школу или класс для детей с 

особыми потребностями требуется заявление от законного опекуна ребенка. 

Украинские дети-беженцы с особыми потребностями имеют право на те же услуги, 

что и чешские дети. Все школы подготовили программу по предотвращению травли. 

125. Стратегия по обеспечению равенства, интеграции и участия рома  

на 2021–2030 годы сосредоточена на вопросах образования, жилья, занятости, 

здравоохранения и социального обеспечения, а также защиты от дискриминации. Она 

также поощряет развитие культуры и языка рома. Принятые на сегодняшний день 

меры не привели к значительному сокращению числа детей рома в школах для детей 

с легкими психическими расстройствами. 

126. Отсутствие социального жилья является долгосрочной проблемой. Был принят 

специальный закон о жилищной поддержке малообеспеченных и дискриминируемых 

групп, включая рома. Рома предоставлен доступ к медицинскому обслуживанию через 

социальную службу и социальную помощь. 

127. Чехия признала, что переполненность тюрем и плохие условия содержания под 

стражей являются важными проблемами. Значительные инвестиции направлены на 

повышение вместимости тюрем и расширение спектра услуг и образовательных 

мероприятий, доступных для заключенных. Первичная медицинская помощь 
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оказывается заключенным по их просьбе или по указанию врача. Требуются 

дополнительные меры для увеличения количества медработников в тюрьмах. Чехия 

также стремится расширить использование альтернативных мер наказания и мер, не 

связанных с лишением свободы. 

128. Бесплатная юридическая помощь, включая устный перевод, доступна во всех 

центрах содержания под стражей и центрах содержания беженцев. Содержание под 

стражей используется в качестве крайней меры, и особое внимание уделяется 

альтернативным мерам в отношении семей, следующих транзитом через Чехию. 

Случаи задержания несопровождаемых несовершеннолетних были очень редки. Дети 

беженцев имеют такую же медицинскую страховку, как и чешские дети, при условии 

наличия у их родителей виз беженца. 

129. Закон о гражданстве допускает двойное или множественное гражданство и 

направлен на предотвращение безгражданства посредством применения принципа 

jus solis. С августа 2021 года действует новая процедура определения безгражданства. 

Права, связанные со статусом безгражданства, являются базовыми, но достаточными 

и полностью соответствуют Конвенции о статусе апатридов. 

130. Специальный закон о предоставлении компенсации лицам, которые были 

незаконно стерилизованы в период с 1 июля 1966 года по 31 марта 2012 года, вступил 

в силу 1 января 2020 года. Тем не менее это не препятствует обращаться в суд с иском 

о компенсации за незаконную стерилизацию. 

131. Чехия опубликовала данные о выполнении Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года на сайте www.sdg-data.cz. Данные доступны на 

английском языке и представлены в разбивке по полу. Чехия будет работать над 

обновлением своей Стратегической рамочной программы «Чешская Республика 

2030». 

132. Чехия заявила, что полученные ею рекомендации станут важным стимулом для 

дальнейшего поощрения и укрепления прав человека в стране и преодоления проблем 

в этой области. Она будет обсуждать все вопросы не только в министерствах и органах 

государственной власти, но и с научными кругами, гражданским обществом и 

затронутыми группами. Чехия обязалась представить среднесрочный доклад о 

выполнении рекомендаций в 2025 году. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

133. Следующие рекомендации будут изучены Чехией, которая представит 

ответы в надлежащие сроки, но не позднее чем на пятьдесят третьей сессии 

Совета по правам человека: 

133.1 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Алжир) (Колумбия) 

(Филиппины); 

133.2 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Конвенцию Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием (Стамбульская конвенция) и включить их в свое 

законодательство (Боливарианская Республика Венесуэла); 

133.3 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и усовершенствовать 

национальную политику в отношении мигрантов (Египет); 

133.4 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш) 

(Кот-д'Ивуар) (Ливия) (Того) (Шри-Ланка); 

http://www.sdg-data.cz/
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133.5 продолжать усилия по защите мигрантов с целью ратификации 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Марокко); 

133.6 принять меры, ведущие к ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Чили); 

133.7 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Кипр) 

(Монголия); подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Италия) (Португалия); 

133.8 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Того); 

133.9 принять меры, ведущие к ратификации Факультативного 

протокола к Международному пакту об экономических, социальных и 

культурных правах (Уругвай); 

133.10 подписать как можно скорее Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Армения); 

133.11 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

2011 года (№ 189) о достойном труде домашних работников (Алжир); 

133.12 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Международной 

организации труда 2011 года (№ 189) о достойном труде домашних 

работников (Маврикий) (Того); 

133.13 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием 

(Стамбульская конвенция) (Австрия) (Германия) (Ирландия) (Кипр) 

(Лихтенштейн) (Намибия) (Словения); 

133.14 ратифицировать Стамбульскую конвенцию в целях усиления мер 

реагирования на домашнее и гендерное насилие (Норвегия); 

133.15 ратифицировать и перенести в национальное законодательство 

Конвенцию Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в 

отношении женщин и домашним насилием (Королевство Нидерландов); 

ратифицировать и включить в национальное законодательство 

Конвенцию Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в 

отношении женщин и домашним насилием (Хорватия); ратифицировать и 

выполнять Конвенцию Совета Европы о предотвращении и борьбе с 

насилием в отношении женщин и домашним насилием (Стамбульская 

конвенция) (Северная Македония); ратифицировать Конвенцию Совета 

Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и 

домашним насилием (Стамбульская конвенция) и включить ее положения 

в национальное законодательство (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

133.16 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием 

(Стамбульская конвенция) и включить ее положения в национальное 

законодательство, изменить юридическое определение изнасилования, 

с тем чтобы оно основывалось на отсутствии согласия, и предпринять 

целенаправленные и систематические усилия по борьбе с насилием в 

отношении женщин (Дания); 

133.17 ратифицировать и в полной мере выполнять Стамбульскую 

конвенцию и изменить юридическое определение изнасилования в 
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Уголовном кодексе, с тем чтобы оно основывалось на отсутствии согласия, 

в соответствии с международными стандартами (Бельгия); 

133.18 ратифицировать Стамбульскую конвенцию, усилить ее 

дополнительными мерами по борьбе с насилием в отношении женщин и 

продвижению равной оплаты труда и справедливой представленности 

женщин на руководящих должностях в частных компаниях (Испания); 

133.19 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием 

(Стамбульская конвенция) в целях борьбы с гендерным насилием 

(Швеция); 

133.20 ратифицировать и выполнять Конвенцию Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием (Стамбульская конвенция) (Люксембург); 

133.21 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием (Стамбульская конвенция) (Греция) (Мальта) (Того) (Украина); 

133.22 предпринять необходимые шаги для ратификации Конвенции 

Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием (Стамбульская конвенция) (Колумбия); 

принять дальнейшие необходимые меры для ратификации Конвенции 

Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием (Стамбульская конвенция) (Черногория); 

продолжать предпринимаемые усилия по ратификации Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и 

домашним насилием (Стамбульская конвенция) (Перу); принять 

необходимые меры для ратификации Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием (Стамбульская конвенция) (Эстония); принять необходимые 

меры для ратификации Конвенции Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием 

(Стамбульская конвенция) (Аргентина); усилить меры, необходимые для 

ратификации Конвенции Совета Европы о предотвращении и борьбе с 

насилием в отношении женщин и домашним насилием (Стамбульская 

конвенция) (Грузия); 

133.23 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек и ратифицировать Конвенцию Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием (Стамбульская конвенция) (Финляндия); 

133.24 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и борьбе с 

насилием в отношении женщин и домашним насилием (Стамбульская 

конвенция) (Франция); 

133.25 продолжать усилия по поощрению прав женщин и 

ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и борьбе с 

насилием в отношении женщин и домашним насилием (Стамбульская 

конвенция) (Италия); 

133.26 рассмотреть вопрос о внесении поправок в законодательство с 

целью отмены уголовной ответственности за диффамацию и 

рассматривать ее в рамках Гражданского кодекса (Мальта); 

133.27 создать независимое национальное правозащитное учреждение 

для поощрения и защиты прав человека всех граждан (Норвегия); создать 

независимое национальное правозащитное учреждение в соответствии с 

принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 
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принципы) (Малайзия); cоздать в Чехии национальное правозащитное 

учреждение с широким и независимым мандатом (Канада); рассмотреть 

вопрос о создании национального правозащитного учреждения в 

соответствии с Парижскими принципами (Египет); завершить процесс 

создания национального правозащитного учреждения в соответствии с 

Парижскими принципами (Ливан); 

133.28 активизировать усилия по укреплению национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Непал); предпринять дальнейшие шаги по преобразованию аппарата 

омбудсмена в национальное правозащитное учреждение в соответствии с 

Парижскими принципами (Индонезия); расширить функции и 

обязанности аппарата омбудсмена, чтобы он имел широкий мандат в 

области прав человека в соответствии с Парижскими принципами (Катар); 

расширить мандат омбудсмена, чтобы он мог взять на себя роль 

национального правозащитного учреждения в полном соответствии с 

Парижскими принципами (Южная Африка); укрепить позицию 

омбудсмена, чтобы он мог взять на себя роль национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Бангладеш); адаптировать аппарат омбудсмена в национальное 

правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами, 

включая омбудсмена по правам детей (Боливарианская Республика 

Венесуэла); усилить мандат чешского Уполномоченного по правам 

человека и привести его в соответствие с Парижскими принципами, 

касающимися статуса национальных правозащитных учреждений 

(Австралия); принять необходимые меры для того, чтобы омбудсмен взял 

на себя роль национального правозащитного учреждения в соответствии с 

Парижскими принципами (Кипр); укрепить аппарат Государственного 

уполномоченного по правам человека, чтобы он мог взять на себя роль 

национального правозащитного учреждения и обеспечить полное 

соответствие его мандата Парижским принципам (Ирландия); усилить 

мандат омбудсмена, чтобы он действовал как основное национальное 

правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами 

(Литва); усилить мандат омбудсмена, чтобы он мог в полном объеме 

выполнять роль национального правозащитного учреждения в 

соответствии с Парижскими принципами (Люксембург); принять меры 

для обеспечения аппарата омбудсмена достаточными ресурсами для 

эффективного выполнения его функций в соответствии с Парижскими 

принципами (Индия); укрепить аппарат омбудсмена и ускорить прогресс в 

создании национального правозащитного учреждения (Мальдивы); 

укрепить позицию омбудсмена, чтобы он мог взять на себя роль 

национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими 

принципами (Германия); ускорить внесение необходимых поправок в 

Закон о государственном уполномоченном по правам человека, 

направленных на приведение статуса Уполномоченного в полное 

соответствие с Парижскими принципами (Грузия); преобразовать аппарат 

Государственного уполномоченного по правам человека в национальное 

правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами 

(Коста-Рика); 

133.29 создать постоянный национальный механизм по осуществлению 

рекомендаций в области прав человека, представлению докладов и 

принятию последующих мер и рассмотреть вопрос о получении содействия 

в этих целях (Парагвай); 

133.30 продолжать политику по борьбе со всеми формами 

дискриминации (Франция); 

133.31 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией и 

преступлениями на почве ненависти (Судан); 
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133.32 укрепить правовой арсенал в области борьбы с дискриминацией 

(Марокко); 

133.33 принять дальнейшие меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации, расизма, ксенофобии, исламофобии и языка ненависти 

(Турция); 

133.34 принять эффективные меры по борьбе с преступлениями на 

почве ненависти в отношении мусульман, рома, мигрантов и просителей 

убежища и уделить должное внимание искоренению предрассудков по 

признаку этнической или религиозной принадлежности (Беларусь); 

133.35 продолжать усилия по предотвращению ненавистнических 

высказываний и тщательно расследовать преступления на почве 

ненависти (Албания); 

133.36 предпринять дальнейшие шаги по искоренению языка ненависти 

и преступлений на почве ненависти в обществе, как онлайн, так и офлайн 

(Армения); 

133.37 продолжать усилия по борьбе со всеми проявлениями языка 

ненависти, особенно в отношении религиозных меньшинств, путем 

усиления законодательных мер (Малайзия); 

133.38 активизировать усилия по борьбе с расизмом и 

ненавистническими высказываниями, а также поощрять толерантное 

отношение к рома и другим группам меньшинств (Бангладеш); 

133.39 рассмотреть меры по борьбе с ненавистническими 

высказываниями и преступлениями на почве ненависти, в основе которой 

расизм, предрассудки и стереотипы в отношении социальных или 

этнических меньшинств, а также на почве сексуальной ориентации и 

гендерной идентичности (Чили); 

133.40 принять практические меры по борьбе со всеми формами 

расизма, ксенофобии и преступлений на почве ненависти (Китай); 

133.41 искоренить устойчивую и широко распространенную 

дискриминацию, ненавистнические высказывания, преступления на 

расовой почве, предрассудки и стереотипы в отношении 

маргинализированных и находящихся в неблагоприятном положении 

групп населения и принять эффективные меры по предотвращению 

подобной практики (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

133.42 искоренить расизм и преступления на почве ненависти в 

отношении рома, мигрантов, мусульман и других меньшинств, 

гарантировать им доступ без дискриминации к социальной помощи, 

занятости, образованию, жилью и здравоохранению, а также 

ликвидировать сегрегацию в школах (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

133.43 продолжать продвигать политику и программы по борьбе с 

дискриминацией и ненавистническими высказываниями, включая 

исламофобию (Индонезия); 

133.44 принять эффективные меры по предотвращению 

ненавистнических высказываний, расизма, предрассудков и 

профилирования в отношении меньшинств и расследовать случаи 

преступлений на расовой почве (Иордания); 

133.45 продолжать совершенствовать меры по борьбе с преступлениями 

на почве ненависти и делиться передовым опытом с другими странами-

членами (Казахстан); 
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133.46 продолжать усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями, преступлениями на почве ненависти и связанной с ними 

нетерпимостью (Ливан); 

133.47 активизировать усилия по эффективной борьбе с 

ненавистническими высказываниями, как онлайн, так и офлайн, в том 

числе в отношении определенных лиц и маргинализированных и 

находящихся в неблагоприятном положении групп (Лихтенштейн); 

133.48 принять эффективные законодательные и политические меры, 

включая кампании по борьбе с ненавистью для широкой общественности, 

с целью противодействия распространяющейся практике 

ненавистнических высказываний и исламофобии (Азербайджан); 

133.49 бороться с ненавистническими высказываниями в отношении 

меньшинств, включая лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и 

интерсекс-людей, просителей убежища и рома (Индия); 

133.50 принять более эффективные меры по предотвращению 

ненавистнических высказываний, предрассудков и профилирования в 

отношении меньшинств и мигрантов (Ливия); 

133.51 принять эффективные меры по предотвращению и пресечению 

сохраняющейся дискриминации, ненавистнических высказываний, 

предрассудков и стереотипов, в частности в отношении рома, мигрантов, 

просителей убежища и беженцев, онлайн и офлайн (Бразилия); 

133.52 активизировать усилия правоохранительных органов по борьбе с 

проявлениями расизма и ненависти, оперативно реагировать на них, 

публично осуждать любые подобные действия и обеспечить привлечение 

виновных к ответственности (Российская Федерация); 

133.53 активизировать усилия по подготовке специалистов, в частности 

сотрудников судебных и правоохранительных органов, к проведению 

оперативных и независимых расследований преступлений на почве 

ненависти и расистских инцидентов и эффективному преследованию 

виновных (Турция); 

133.54 создать надлежащие национальные механизмы для мониторинга 

и пресечения подстрекательства к ненависти, актов расизма и 

исламофобии (Бахрейн); 

133.55 обеспечить эффективное расследование любых преступлений и 

случаев дискриминации в отношении меньшинств и уязвимых общин 

(Бахрейн); 

133.56 принять эффективные меры по предотвращению 

ненавистнических высказываний, особенно со стороны политиков и 

высокопоставленных публичных должностных лиц, осудить такие 

высказывания, тщательно расследовать преступления на почве ненависти 

и предоставить жертвам надлежащие средства правовой защиты 

(Государство Палестина); 

133.57 активизировать усилия по борьбе с ненавистническими 

высказываниями в отношении меньшинств и маргинализированных 

групп, особенно со стороны общественных деятелей (Перу); 

133.58 продолжать информационно-просветительские и учебные 

мероприятия по правам человека для общественности в целях повышения 

уровня правовой осведомленности в масштабах всей страны 

(Туркменистан); 

133.59 активизировать усилия по борьбе со стереотипами и 

предрассудками в отношении уязвимых групп, в наибольшей степени 

являющихся объектом ненавистнических высказываний в обществе, в том 
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числе путем проведения информационно-просветительских кампаний 

(Болгария); 

133.60 разработать и осуществлять программы по развитию 

межкультурного диалога в сфере образования, направленные на 

укрепление взаимного уважения и понимания (Азербайджан); 

133.61 принять в срочном порядке эффективные меры по 

предотвращению использования ненавистнических высказываний, 

особенно в Интернете и социальных сетях, в отношении групп 

меньшинств, в частности просителей убежища, беженцев, рома и евреев 

(Аргентина); 

133.62 принять необходимые меры по борьбе с расистскими 

высказываниями, предрассудками и стереотипами в отношении групп 

меньшинств, в частности просителей убежища, беженцев, рома и евреев, 

особенно в Интернете и социальных сетях (Кот-д'Ивуар); 

133.63 прекратить пытки и жестокое обращение, включая сексуальное 

насилие в местах лишения свободы (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

133.64 рассмотреть вопрос об укреплении национальных механизмов 

для обеспечения предоставления бесплатной юридической помощи, при 

необходимости, для всех с момента задержания (Мальта); 

133.65 принять эффективные меры по улучшению условий содержания 

в тюрьмах и местах предварительного заключения (Российская 

Федерация); 

133.66 покончить с насилием, переполненностью тюрем и тяжелыми 

условиями содержания в психиатрических учреждениях (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

133.67 продолжать усилия по укреплению независимости судебной 

системы в полном объеме и беспристрастно (Ирак); 

133.68 обеспечить, чтобы должностные лица воздерживались от любого 

вмешательства в законное осуществление права на свободу выражения 

мнений журналистов и работников СМИ, чтобы была гарантирована их 

эффективная защита от любого вида угроз, давления, запугивания или 

нападения, а также чтобы незаконные действия в отношении журналистов 

тщательно расследовались, а виновные привлекались к ответственности 

(Польша); 

133.69 обеспечить безопасность журналистов и создать безопасные 

условия для их работы, защищающие их от мести, а также расследовать 

преступления, связанные с нападением на журналистов (Ливия); 

133.70 укреплять меры по поддержке семьи как естественной и основной 

ячейки общества (Египет); 

133.71 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Польша); 

133.72 продолжать принимать дальнейшие меры по борьбе с торговлей 

людьми и реабилитации жертв торговли людьми (Индия); 

133.73 усилить меры по борьбе с торговлей людьми, особенно 

женщинами и девочками (Бахрейн); 

133.74 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, в том числе 

путем обеспечения выявления, судебного преследования и надлежащего 

наказания лиц, виновных в торговле людьми (Израиль); 

133.75 обеспечить эффективные меры по предотвращению и 

пресечению торговли людьми (Грузия); 
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133.76 принять меры по дальнейшему наращиванию усилий по 

предотвращению и пресечению торговли людьми (Шри-Ланка); 

133.77 продолжать осуществление эффективных мер по борьбе с 

торговлей людьми и оказанию поддержки жертвам (Непал); 

133.78 далее наращивать усилия по эффективному предотвращению, 

пресечению и расследованию случаев торговли людьми, включая 

торговлю детьми и их сексуальную эксплуатацию (Лихтенштейн); 

133.79 эффективно предотвращать и пресекать торговлю людьми, 

включая случаи, когда она сопровождается сексуальной эксплуатацией 

детей в киберпространстве (Исламская Республика Иран); 

133.80 искоренить торговлю женщинами и девочками с целью 

сексуальной эксплуатации и принудительного труда и обеспечить 

тщательное расследование всех случаев торговли людьми, а также 

судебное преследование и надлежащее наказание виновных (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

133.81 искоренить насилие, торговлю людьми, сексуальную и трудовую 

эксплуатацию женщин и детей, число случаев которых в стране возросло, 

и законодательно запретить телесные наказания детей, оказывая 

всестороннюю помощь пострадавшим (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

133.82 продолжать национальные усилия по борьбе с торговлей людьми 

для целей принуждения к проституции и других современных форм 

рабства, с тем чтобы обеспечить ликвидацию сетей вербовки и 

транспортировки жертв (Сирийская Арабская Республика); 

133.83 активизировать усилия по эффективному предотвращению и 

пресечению торговли людьми, включая сексуальную эксплуатацию детей 

в киберпространстве и в индустрии туризма и путешествий, путем 

предоставления социальных услуг и специализированной помощи 

детям — жертвам торговли людьми, принимая во внимание их 

конкретные обстоятельства, гендерные аспекты и наилучшие интересы 

ребенка (Панама); 

133.84 гарантировать право на труд и создать справедливые условия 

труда (Кувейт); 

133.85 продолжить уточнение законодательства о правах работников, 

в частности не являющихся гражданами стран Европейского союза, 

в соответствии с законодательными инициативами 2017 и 2019 годов 

(Франция); 

133.86 принять меры по содействию переходу работников из 

неформального сектора в формальный сектор экономики и обеспечить, 

чтобы на них распространялось трудовое законодательство и они имели 

доступ к социальной защите (Вьетнам); 

133.87 гарантировать право на социальную помощь для всех людей и 

установить достаточный уровень пенсии (Куба);  

133.88 повысить эффективность социальной защиты и поддержки 

молодежи, семей с детьми, людей с инвалидностью и других уязвимых 

групп населения (Беларусь); 

133.89 принять меры по обеспечению права на достаточный жизненный 

уровень для всех групп населения (Кувейт); 

133.90 продолжать усилия по борьбе с бедностью среди молодежи 

(Греция); 

133.91 создать систему социального жилья, обеспеченную достаточными 

ресурсами, и повысить наличие доступного жилья, уделяя особое внимание 
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находящимся в неблагоприятном положении и маргинализированным 

группам, таким как рома, люди с инвалидностью и пожилые люди 

(Малайзия); 

133.92 принять адресные меры по защите находящихся в наиболее 

неблагоприятном положении и маргинализированных групп, включая 

мигрантов и меньшинства, от бедности и обеспечить наличие мер 

социальной защиты для доступного, достаточного и адекватного уровня 

жизни (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

133.93 рассмотреть вопрос об обеспечении наличия медицинских 

учреждений и равного доступа к ним для всех (Маврикий); 

133.94 принять меры по предоставлению всем лицам, включая 

мигрантов, доступа к медицинским услугам, независимо от правового 

статуса и наличия у них документов (Шри-Ланка); 

133.95 продолжать расширять доступ к услугам в области психического 

здоровья, особенно для детей и лиц, находящихся в уязвимом положении 

(Литва); 

133.96 поддерживать и надлежащим образом финансировать 

реализацию образовательной реформы, направленной на интеграцию 

учащихся с особыми потребностями в систему общего образования 

(Канада); 

133.97 активизировать реализацию Всемирной программы образования 

в области прав человека и интегрировать права детей в учебные планы 

школ (Словения); 

133.98 ликвидировать все формы сегрегации детей рома в школах при 

поддержке образовательных программ по борьбе с предрассудками в 

системе образования (Австралия); 

133.99 усилить меры по реализации права человека на образование, 

особенно с целью ликвидации сегрегации и интеграции детей с 

нарушениями психического здоровья или психосоциальной 

инвалидностью, детей рома и мигрантов, а также детей из социально и 

финансово неблагополучных слоев населения (Португалия); 

133.100 продолжать усилия по обеспечению полной интеграции всех 

детей, включая рома, мигрантов и детей-инвалидов, в систему общего 

образования на всех уровнях (Сербия); 

133.101 поддерживать эффективное функционирование недавно 

созданного фонда для покрытия убытков и ущерба развивающихся стран, 

особенно наиболее пострадавших от изменения климата (Филиппины); 

133.102 активизировать усилия по успешной реализации Стратегической 

рамочной программы «Чешская Республика 2030» с целью повышения 

качества жизни населения Чехии непосредственно на основе целей в 

области устойчивого развития (Туркменистан); 

133.103 продолжать усилия в контексте целей в области устойчивого 

развития, в частности в соответствии со Стратегической рамочной 

программой «Чешская Республика 2030» (Алжир); 

133.104 принять законодательство в отношении районов, затронутых 

конфликтами, с тем чтобы предоставить предприятиям руководящие 

принципы и рекомендации в области обеспечения соблюдения прав 

человека, а также предотвращать и устранять повышенный риск участия 

корпораций в грубых нарушениях прав человека в районах, затронутых 

конфликтами, в том числе в случае иностранной оккупации (Государство 

Палестина); 
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133.105 принять соответствующие меры для обеспечения того, чтобы 

предприятия проявляли должную осмотрительность в вопросах прав 

человека в целях поощрения и защиты права на чистую и здоровую 

окружающую среду и несли ответственность за деятельность, которая 

негативно влияет на полное осуществление людьми этого права 

(Филиппины); 

133.106 продолжать увеличивать объем официальной помощи в целях 

развития для достижения согласованного на международном уровне 

целевого показателя, составляющего 0,7 процентов валового 

национального продукта (Бангладеш); 

133.107 принять эффективные меры для достижения равной 

представленности женщин в общественно-политической жизни, особенно в 

процессах принятия решений в рамках законодательной и исполнительной 

власти, а также в других сферах на всех уровнях (Намибия); 

133.108 установить конкретные цели и сроки для обеспечения 

расширения участия женщин, в том числе рома, в законодательных 

собраниях, органах исполнительной власти и государственного 

управления (Южная Африка); 

133.109 совершенствовать программы обеспечения гендерного 

равенства, с тем чтобы гарантировать более равную представленность и 

равные возможности женщин в политике, на руководящих должностях, 

на рынке труда, в своей деятельности и других секторах (Вьетнам); 

133.110 активизировать усилия по содействию увеличению 

представленности женщин на всех уровнях государственной службы, 

особенно на руководящих должностях (Албания); 

133.111 повысить представленность женщин в директивных органах 

(Бахрейн); 

133.112 обеспечить эффективное участие женщин и представителей 

меньшинств в процессах принятия решений, а также их доступ к 

должностям в общественно-политической сфере страны (Куба); 

133.113 продолжать работу по повышению представленности женщин на 

всех этапах принятия решений и в общественно-политической жизни 

(Ирак); 

133.114 продолжать усилия по содействию более широкой 

представленности женщин на государственных должностях и их более 

активному участию в работе на этом уровне (Израиль); 

133.115 активизировать усилия по содействию эффективному участию 

женщин в общественно-политической жизни и в процессах принятия 

общественно-политических решений, а также увеличить число женщин на 

выборных должностях (Казахстан); 

133.116 реализовать долгосрочную государственную политику по 

искоренению гендерных стереотипов, сокращению разрыва в оплате 

труда, расширению участия женщин на рынке труда и обеспечению равной 

представленности женщин в общественно-политической жизни 

(Коста-Рика); 

133.117 далее укреплять и осуществлять более эффективное 

законодательство и политические меры по повышению гендерного 

равенства, в том числе в рамках Стратегии обеспечения гендерного 

равенства (2021–2030 годы) (Австрия); 

133.118 реализовать в полном объеме Стратегию обеспечения гендерного 

равенства и обеспечить ее надлежащее финансирование (Исландия); 
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133.119 предоставить достаточные ресурсы для полной и эффективной 

реализации Стратегии обеспечения гендерного равенства (2021–2030 годы) 

(Филиппины); 

133.120 продолжать усилия по предотвращению и искоренению насилия 

в отношении женщин, мальчиков и девочек, а также в отношении жертв 

торговли людьми (Уругвай); 

133.121 активизировать усилия по предотвращению актов домашнего и 

сексуального насилия, судебному преследованию виновных и оказанию 

помощи жертвам такого насилия (Израиль); 

133.122 продолжать целенаправленные усилия по предотвращению 

насилия в семье и обеспечить усиленную защиту жертв преступлений 

(Болгария); 

133.123 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием путем 

реализации Государственной стратегии обеспечения гендерного равенства 

и выделения достаточных ресурсов на эти цели (Соединенные Штаты 

Америки); 

133.124 далее расширять права и возможности женщин и детей, 

в частности активизировать борьбу с домашним, сексуальным и 

гендерным насилием (Эстония); 

133.125 продолжать активные усилия по борьбе со всеми формами 

насилия, особенно с домашним и гендерным насилием (Литва); 

133.126 далее активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин и повышению осведомленности о доступной помощи и защите 

(Мальдивы); 

133.127 активизировать усилия по предотвращению актов домашнего и 

сексуального насилия в отношении женщин и девочек и преследованию 

виновных (Исламская Республика Иран); 

133.128 активизировать борьбу с насилием в отношении женщин, 

особенно с домашним и сексуальным насилием, а также гарантировать 

тщательное расследование таких случаев (Парагвай); 

133.129 усилить реализацию существующих мер по борьбе с домашним и 

сексуальным насилием в отношении женщин (Индия); 

133.130 предлагать более эффективную поддержку женщинам, ставшим 

жертвами домашнего и сексуального насилия (Гамбия); 

133.131 усилить меры по предотвращению актов насилия в отношении 

женщин и предпринять комплексные усилия по реализации Стратегии 

обеспечения гендерного равенства (Азербайджан); 

133.132 эффективно бороться с насилием в отношении женщин и 

подлинно защищать права женщин (Китай); 

133.133 принять дальнейшие меры по разработке эффективных средств 

защиты жертв домашнего насилия (Бахрейн); 

133.134 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин, включая домашнее и сексуальное насилие (Чили); 

133.135 продолжать принимать меры по борьбе с сексуальными 

домогательствами в отношении женщин на рабочем месте, в том числе 

призывая работодателей периодически пересматривать правила своих 

компаний, и обеспечить оказание поддержки жертвам (Сирийская 

Арабская Республика); 

133.136 изменить определение изнасилования в Уголовном кодексе 

таким образом, чтобы оно основывалось на отсутствии согласия, а не на 

применении силы или угроз (Панама); 



A/HRC/53/4 

GE.23-03426 21 

133.137 изменить юридическое определение изнасилования в Уголовном 

кодексе, с тем чтобы оно основывалось на отсутствии согласия, а не на 

применении силы или угрозы (Словения); 

133.138 изменить юридическое определение изнасилования (в Уголовном 

кодексе), с тем чтобы оно основывалось на отсутствии согласия 

(Исландия); 

133.139 расширить юридическое определение изнасилования в 

Уголовном кодексе, с тем чтобы оно основывалось на отсутствии согласия 

(Германия); 

133.140 внести поправки в юридическое определение изнасилования в 

Уголовном кодексе, с тем чтобы оно основывалось на отсутствии согласия, 

а не на применении силы или угрозы (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

133.141 ввести основанное на согласии определение изнасилования, среди 

прочих мер, для защиты прав пострадавших (Австралия); 

133.142 внести поправки в определение изнасилования в уголовном 

законодательстве в соответствии с международным правом (Египет); 

133.143 внести поправки в Уголовный кодекс, с тем чтобы юридическое 

определение изнасилования основывалось на отсутствии согласия, а не на 

применении силы или угрозы (Хорватия); 

133.144 внести поправки в юридическое определение изнасилования в 

Уголовном кодексе, с тем чтобы оно включало отсутствие согласия 

(Коста-Рика); 

133.145 привести свою систему правосудия в отношении детей в полное 

соответствие с Конвенцией о правах ребенка и другими применимыми 

стандартами, в частности обеспечить, чтобы с детьми моложе 15 лет не 

обращались как с правонарушителями, а также предусмотреть и поощрять 

назначение в отношении всех детей, находящихся в конфликте с законом, 

таких несудебных мер, как замена уголовного преследования 

альтернативными мерами воздействия, посредничество и 

консультирование, независимо от их возраста, и, когда возможно, 

назначать меры наказания, не связанные с лишением свободы, например 

испытательный срок и общественные работы (Польша); 

133.146 работать над приведением системы ювенальной юстиции в 

соответствие с Конвенцией о правах ребенка и другими международными 

стандартами (Ливия); 

133.147 отменить одиночное заключение несовершеннолетних, 

лишенных свободы, и ликвидировать все формы жестокого обращения с 

заключенными (Куба); 

133.148 установить прямой запрет на телесные наказания детей 

и усилить деятельность, направленную на поощрение ненасильственных 

форм поддержания дисциплины в качестве альтернативы (Южная 

Африка); 

133.149 запретить телесные наказания детей во всех их формах и всех 

условиях, соблюдая рекомендации Комитета по правам ребенка и 

способствуя повышению осведомленности о правах детей среди детей и 

специалистов, работающих с ними (Испания); 

133.150 усилить национальные меры по защите детей путем принятия 

законодательства, запрещающего телесные наказания детей в любых 

условиях, в том числе в семье (Швеция); 

133.151 ввести прямой законодательный запрет на телесные наказания 

во всех формах и условиях, а также поощрять позитивные, 
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ненасильственные и основанные на принципе участия формы воспитания 

детей и поддержания дисциплины (Хорватия); 

133.152 прописать в законодательстве запрет на все формы насилия, 

включая телесные наказания в образовательных учреждениях (Кипр); 

133.153 выполнить рекомендации Комитета по правам ребенка о прямом 

законодательном запрете телесных наказаний детей и пропаганде 

ненасильственных методов воспитания (Австрия); 

133.154 принять эффективные меры по законодательному запрещению 

всех форм насилия, включая телесные наказания, в образовательных 

учреждениях (Лихтенштейн); 

133.155 принять необходимые меры для повышения осведомленности обо 

всех формах сексуального насилия и эксплуатации детей и реагирования 

на них (Сербия); 

133.156 продолжать реализацию мер по мониторингу цифрового 

контента, включающего сексуальную эксплуатацию детей, и по борьбе с 

преступлениями, связанными с сексуальной эксплуатацией детей и 

надругательствами над ними в Интернете (Сирийская Арабская 

Республика); 

133.157 продолжать усилия по повышению посещаемости школ детьми 

рома и искоренению дискриминации в отношении них в школах (Кипр); 

133.158 осуществлять меры, необходимые для реагирования на все 

проявления сексуальной эксплуатации и надругательства над детьми, 

в частности в киберпространстве (Эстония); 

133.159 рассмотреть вопрос о создании механизма мониторинга 

осведомленности о правах детей (Греция); 

133.160 рассмотреть вопрос о создании специализированного и 

независимого учреждения по делам детей для поддержки защиты прав 

детей (Казахстан); 

133.161 продолжать реализацию Национальной стратегии защиты прав 

детей на 2021–2029 годы с акцентом на детей рома и детей с инвалидностью 

(Малайзия); 

133.162 продолжать усилия по деинституционализации, уделяя особое 

внимание детям с инвалидностью, рома и детям младшего возраста 

(Черногория); 

133.163 принять эффективные меры для обеспечения полного 

осуществления прав людей с инвалидностью (Туркменистан); 

133.164 улучшить доступ к социальным услугам для детей с 

инвалидностью и их семей путем обеспечения эффективной поддержки, 

планирования и финансирования этих услуг (Гамбия); 

133.165 создать и укреплять другие механизмы поддержки людей с 

инвалидностью, а не ограничивать их дееспособность через суды (Гамбия); 

133.166 далее повышать уровень доступности социальных услуг для 

детей с инвалидностью и их семей (Украина); 

133.167 далее укреплять национальную систему защиты людей с 

инвалидностью (Монголия); 

133.168 продолжать работу по обеспечению инклюзивного образования, 

содействуя зачислению детей с инвалидностью в обычные 

образовательные учреждения (Алжир); 

133.169 обеспечить получение детьми с инвалидностью качественного 

образования без дискриминации (Катар); 
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133.170 улучшить положение населения рома (Бахрейн); 

133.171 принять дальнейшие меры для обеспечения полного вовлечения 

и интеграции рома в общество и активизировать усилия по борьбе с 

дискриминацией рома во всех областях, в частности в отношении женщин 

и детей рома в сфере образования (Турция); 

133.172 предпринять дальнейшие шаги в реализации Национальной 

стратегии по обеспечению равенства, интеграции и участия рома  

на 2021–2030 годы (Болгария); 

133.173 реализовать в полном объеме Стратегию по обеспечению 

интеграции рома на 2021–2030 годы, в том числе путем ее надлежащего 

финансирования, а также гарантировать удовлетворительное и 

оперативное возмещение ущерба в случае незаконной стерилизации 

(Бельгия); 

133.174 эффективно осуществлять Стратегию по обеспечению равенства, 

интеграции и участия рома в целях интеграции детей рома в чешскую 

систему образования и увеличения числа детей рома в учреждениях 

дошкольного образования (Финляндия); 

133.175 активизировать усилия по социальной интеграции общины рома 

путем обеспечения равного доступа к занятости, образованию, жилью и 

социальной помощи, а также осуществления в полном объеме Стратегии 

по обеспечению равенства, интеграции и участия рома (Северная 

Македония); 

133.176 принять меры по предотвращению нарушений основных свобод 

и прав детей рома, которые являются жертвами сегрегации и 

институционально закрепленной дискриминации в Чехии (Куба); 

133.177 обеспечить полную и своевременную реализацию Стратегии по 

обеспечению интеграции рома на 2021–2030 годы, в том числе в плане 

эффективного прекращения сегрегации детей рома в системе образования 

(Австрия); 

133.178 прекратить дискриминационную практику в отношении детей 

рома, их сегрегацию и принудительное помещение в школы для учащихся 

с нарушениями развития (Российская Федерация); 

133.179 продолжать интеграцию детей рома в обычную школьную 

систему и реализовать в полном объеме Государственную стратегию по 

обеспечению равенства, интеграции и участия рома на 2021–2030 годы 

(Швейцария); 

133.180 прекратить практику непропорционального зачисления детей 

рома в так называемые практические школы, которые предлагают только 

сокращенную учебную программу (Норвегия); 

133.181 обеспечить справедливое и равное обращение с детьми рома в 

системе образования (Люксембург); 

133.182 продолжать работу над обеспечением инклюзивного образования 

для населения рома, выделяя необходимые ресурсы, чтобы гарантировать 

искоренение сегрегации (Испания); 

133.183 усовершенствовать механизм предоставления компенсации 

женщинам рома, подвергшимся принудительной стерилизации 

(Норвегия); 

133.184 принять меры по предотвращению преступлений против 

меньшинств, а также уязвимых лиц и общин посредством просвещения, 

распространения общедоступной информации и обучения, а также 

обеспечить эффективное и оперативное расследование всех преступлений 

на почве ненависти и судебное преследование виновных (Канада); 
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133.185 активизировать усилия по предоставлению общинам 

меньшинств равного доступа к занятости, образованию и жилью 

(Пакистан); 

133.186 продолжать усилия по активизации мер, направленных на 

обеспечение равенства и интеграции меньшинств (Ирак); 

133.187 избегать любую сегрегацию по признаку этнической 

принадлежности (Исламская Республика Иран); 

133.188 активизировать усилия по ликвидации дискриминационной 

практики в отношении общины рома, предоставить рома равный доступ к 

занятости, образованию, жилью и социальному обеспечению и 

способствовать их социальной интеграции (Исламская Республика Иран); 

133.189 продолжать укреплять внутреннее законодательство и меры по 

интеграции и вовлечению общины рома в общество (Индия); 

133.190 собирать дезагрегированные по полу данные о включении рома в 

секторы образования, занятости, жилья и здравоохранения, чтобы оценить 

эффективность существующих мер (Южная Африка); 

133.191 продолжать реализацию политики по борьбе с дискриминацией и 

активизации интеграции меньшинств, уделяя особое внимание населению 

рома (Словакия); 

133.192 принять меры по поощрению участия меньшинств, особенно 

общин рома, в разработке, мониторинге и оценке государственной 

политики, касающейся их прав (Парагвай); 

133.193 повышать осведомленность в рамках системы общего 

образования для преодоления предрассудков в отношении ряда 

меньшинств и принять меры по сохранению культуры и языковой 

самобытности групп меньшинств (Пакистан); 

133.194 прекратить дискриминационную практику в отношении 

российских граждан (Российская Федерация); 

133.195 внести поправки в Уголовный кодекс в целях обеспечения 

получения жертвами преступлений на почве ненависти к ЛГБТКИ+ людям 

такой же защиты, которая предоставляется жертвам других преступлений 

на почве ненависти (Королевство Нидерланды); 

133.196 пересмотреть и активизировать усилия по снижению количества 

преступлений на почве ненависти, борьбе с дискриминацией и защите от 

насилия или угроз насилия представителей групп меньшинств, включая 

рома и ЛГБТКИ+ людей (Соединенные Штаты Америки); 

133.197 создать государственные органы по правам человека, борьбе с 

расизмом, дискриминацией и ненавистническими высказываниями, 

положить конец растущей безнаказанности и наказывать за преступления 

и поведение на почве ненависти, расизма, ксенофобии в отношении 

лесбиянок, геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей, 

а также гарантировать защиту и помощь жертвам (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

133.198 включить сексуальную ориентацию и гендерную идентичность в 

число оснований для совершения преступлений на почве ненависти и 

обеспечить таким жертвам аналогичную защиту, что и жертвам 

преступлений на почве ненависти по признаку расы, религии, 

национальности или этнической принадлежности (Бельгия); 

133.199 запретить дискриминацию и преступления на почве ненависти, 

мотивированной сексуальной ориентацией, гендерной идентичностью и 

половыми признаками, путем внесения поправок в Уголовный кодекс 

(Исландия); 
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133.200 обеспечить проведение правовых и административных реформ, 

гарантирующих недискриминацию ЛГБТКИ-людей, в том числе путем 

обеспечения права на брак для однополых пар и отмены обязательной 

медицинской стерилизации для трансгендерных людей, добивающихся 

юридического признания гендера (Норвегия); 

133.201 распространить право на брак на однополые пары путем 

внесения поправок в Гражданский кодекс, тем самым устранив 

дискриминацию, которой подвергаются дети, воспитываемые однополыми 

парами, по сравнению с детьми, воспитываемыми гетеросексуальными 

супружескими парами (Словения); 

133.202 вынести на голосование законопроект 2018 года или 

аналогичный ему, с тем чтобы полностью признать равный брак 

однополых пар, принимая во внимание, что действующие правила 

гражданского союза не предусматривают усыновление, пенсию в случае 

смерти одного из супругов или совместное владение имуществом 

(Испания); 

133.203 распространить право на брак на однополые пары путем 

внесения поправок в Гражданский кодекс и, таким образом, устранить 

неравенство между правами гомосексуальных и гетеросексуальных пар, 

в соответствии с принципом недискриминации согласно статье 26 

Международного пакта о гражданских и политических правах и статье 14 

Конвенции о защите прав человека и основных свобод (Европейская 

конвенция по правам человека) (Швейцария); 

133.204 принять законодательство, признающее однополые союзы, 

обеспечивающее однополым и гетеросексуальным парам равные права и 

свободы (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

133.205 принять законодательство, обеспечивающее равные права 

однополым парам, включая их признание и доступ к социальной защите 

(Бразилия); 

133.206 гарантировать равные права для лесбийских, гомосексуальных, 

бисексуальных, трансгендерных и интерсексуальных пар в чешском 

законодательстве, в том числе в отношении брака (Канада); 

133.207 усилить меры, в полном объеме гарантирующие равное 

отношение к однополым союзам (Колумбия); 

133.208 реформировать Гражданский кодекс, с тем чтобы разрешить 

браки однополых пар (Коста-Рика); 

133.209 распространить право на брак на однополые пары и обеспечить 

равное обращение и защиту, которыми пользуются гетеросексуальные 

супружеские пары (Дания); 

133.210 внести поправки в Гражданский кодекс с целью распространения 

права на брак на однополые пары (Германия); 

133.211 легализовать однополые браки, разрешить однополым парам 

усыновлять детей и владеть общим имуществом (Исландия); 

133.212 ввести в действие законодательные положения, обеспечивающие 

отсутствие неравенства прав в ущерб однополым парам, в частности 

касающиеся семейного права и социального обеспечения (Люксембург); 

133.213 создать механизмы, предотвращающие сегрегацию ЛГБТИ+ 

людей, мигрантов и беженцев (Мексика); 

133.214 принять меры, гарантирующие однополые браки, и 

законодательство, предусматривающее доступ однополых пар к 

совместному усыновлению (Мексика); 
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133.215 принять позитивные меры по признанию гендерной 

идентичности всех людей в соответствии с их личной автономией и 

человеческим достоинством (Аргентина); 

133.216. отменить требование о проведении медицинской процедуры 

стерилизации в процессе юридического признания изменения гендера 

(Люксембург); 

133.217 реформировать законодательную базу в свете международных 

стандартов признания гендера на основе процесса самоопределения 

(Мексика); 

133.218 отменить требование о стерилизации в процессе юридического 

признания гендера (Исландия); 

133.219 отменить требование о стерилизации в процессе юридического 

признания гендера, которое Европейский суд по правам человека признал 

нарушающим защиту права на неприкосновенность частной жизни в 

соответствии со статьей 8 Европейской конвенции по правам человека 

(Швейцария); 

133.220 одобрить и осуществлять Глобальный договор о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции (Индонезия); 

133.221 прекратить практику содержания под стражей детей и семей 

мигрантов, особенно в закрытых центрах временного содержания 

иммигрантов, и внедрить действенные и доступные альтернативы, 

включая размещение семей мигрантов с детьми, не лишая их свободы 

(Исламская Республика Иран); 

133.222 рассмотреть вопрос о прекращении практики содержания под 

стражей детей по причинам, связанным с иммиграцией, независимо от 

того, сопровождают ли их или нет и разлучены ли они со своими 

родственниками (Аргентина); 

133.223 прекратить практику содержания под стражей детей по 

причинам, связанным с иммиграцией (Иордания); 

133.224 изменить дискриминационную политику, которая привела к 

нарушению прав беженцев и иммигрантов (Китай); 

133.225 усилить меры по обеспечению доступа к медицинскому 

обслуживанию для всех детей-мигрантов, независимо от их миграционного 

положения и положения их родителей (Перу); 

133.226 продолжать прилагать все усилия для расширения доступа к 

образованию и интеграции детей-мигрантов на всех уровнях общего 

образования, включая рома и детей с инвалидностью (Парагвай); 

133.227 укреплять и защищать экономические и социальные права 

мигрантов и беженцев, а также способствовать воссоединению их семей 

(Пакистан); 

133.228 обеспечить защиту беженцев и просителей убежища в 

соответствии с рекомендациями различных договорных органов 

Организации Объединенных Наций и прекратить практику содержания 

под стражей детей и семей просителей убежища (Афганистан); 

133.229 осуществлять все необходимые меры, гарантирующие защиту 

прав мигрантов, беженцев, просителей убежища и лиц без гражданства, 

особенно женщин, мальчиков и девочек (Уругвай); 

133.230 принять меры по прекращению практики содержания под 

стражей лиц, нуждающихся в международной защите, и обеспечить 

базовые потребности, медицинские и образовательные услуги в центрах 

приема беженцев (Иордания); 
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133.231 уделять повышенное внимание в контексте продолжающейся 

войны в Украине защите уязвимых групп, таких как женщины и дети, 

спасающиеся от войны, с целью предотвращения дискриминации по 

любому признаку (Словакия); 

133.232 предпринять шаги для обеспечения того, чтобы беженцы, 

включая рома, которые бежали от войны России против Украины и ищут 

защиты в Чехии, не были уязвимы для злоупотреблений, дискриминации 

или эксплуатации, включая торговлю людьми или принудительный труд 

(Соединенные Штаты Америки); 

133.233 обеспечить надлежащую защиту беженцев и просителей убежища 

без дискриминации (Индонезия); 

133.234 предоставить просителям убежища необходимую защиту, 

обеспечить им доступ к юридической помощи, упростить процедуры 

воссоединения семей и гарантировать им доступ к социальному 

обеспечению (Египет); 

133.235 создать альтернативные места размещения вместо центров 

содержания беженцев и просителей убежища и гарантировать им доступ к 

юридической помощи (Афганистан); 

133.236 защищать мигрантов и беженцев (Судан); 

133.237 ввести определение лиц без гражданства в соответствии со 

статьей 1 Конвенции о статусе апатридов и упростить процедуру 

получения гражданства для детей, которые в противном случае станут 

лицами без гражданства, независимо от гражданства, места жительства и 

семейного положения их родителей (Панама); 

133.238 установить четко регламентированную юридическую процедуру 

определения безгражданства, которая предусматривает основные права и 

гарантии, включая право на жительство, и ведет к предоставлению статуса 

лица без гражданства в соответствии с Конвенцией о статусе апатридов 

1954 года и с целью в области устойчивого развития 10.3 (Коста-Рика); 

133.239 гарантировать право на гражданство детям, родившимся на 

территории государства от родителей без гражданства (Мексика); 

133.240 прекратить политику навязывания и осуществления 

односторонних принудительных мер (Сирийская Арабская Республика); 

133.241 прекратить поддержку деятельности экстремистских структур, 

направленной на осуществление неконституционной смены власти в 

Беларуси, разжигание социальной ненависти и розни, и иные действия, 

наносящие ущерб белорусскому государству и народу (Беларусь); 

133.242 отказаться от использования односторонних принудительных 

мер в качестве инструмента давления на суверенные страны, 

противоречащих международному праву и Уставу Организации 

Объединенных Наций и наносящих ущерб социальным и экономическим 

правам как граждан затронутых стран, так и инициаторов санкций 

(Беларусь). 

134. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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